
類語形容詞・副詞の重要表現１６

０１．「役に立つ」
□□｢available｣⇔unavailable 【物を利用できる･物が手に入る】

The tennis courts are available for このﾃﾆｽｺ-ﾄは会員しか利用出来ません。

the members only.

This magazine is available at any この雑誌はどの本屋でも手に入ります。

bookstore.

□□｢convenient｣⇔inconvenient 【物･場所が便利で都合がよい】

Let's meet at the station if it is ご都合がよければ駅で会うことにしよう。

convenient for you.
(×･･･if you are convenient.)

□□｢useful｣｢helpful｣ 【物が人に有用である】

It is useful for you to get full 君達がそれに書いてあることを習得する

information about it. のは非常に役立つ。

０２．「有り難い」
□□｢grateful｣ 【人の親切に感謝する】

I am grateful to you for your お世話になりました。

kindness.
cf. I really appreciate your kindness. お世話になりました。

(=Thank you for your kindness.)

□□｢thankful｣ 【神･運命に自分の幸運を感謝する】

You should be thankful to be alive. 君は生きていることを(神に)感謝せね

ならない。

cf. I am thankful to you for your お世話になりました。(=無上の感謝)

kindness.

□□｢obliged｣=過去分詞形容詞 【感謝している】

I am much obliged to you for your お世話になりました。

kindness.

cf. Living with grandfather obliged me 祖父と一緒に暮らしていたので毎朝早起
to get up early every morning. きしなくてはならなかった。

０３．「大ざっぱな～」
□□｢rough｣ 【大ざっぱな･ざっとした】

A rough estimate of the cost amounts 費用は大ざっぱに見積もって1万円くら

10,000 yen. いでしょう。

(=The cost will be roughly estimated at

10,000 yen.)

cf. He has a rough manners. あいつは無作法な男だ。

He has a rough tongue. あいつは言葉遣いが乱暴だ。

He has a rough disposition. あいつは粗暴な性格だ。

□□｢almost｣ 【殆ど～】

Almost all [of] the students hate 殆どの学生は英語が嫌いだ。

English.
(=Most of the students hate English.

□□｢most｣ 【大部分】

Most of the students hate English. 殆どの学生は英語が嫌いだ。

×Most of students hate English.

□□｢mostly｣ 【主として･主に】

Those present were mostly students. 出席したのはたいていは学生だった。

(=Most of those present were

students.)

０４．「もう少しで～」
□□｢almost｣ 【もう少しで～せずにすんだ】

He almost missed the last train. 彼はすんでのとろこで終電車に乗り遅れ

ずに済んだ。

□□｢nearly｣ 【もう少しで～しそうだった】

He nearly missed the last train. 彼は危うく終電車に乗り遅れるところだ

った。

□□｢barely｣ 【辛うじて～できた】

He barely was on time for the last 彼は辛うじて終電車に間に合った。

train.

□□｢narrowly｣ 【間一髪免れる】

He narrowly escaped being late for 彼は危うく終電車に乗り遅れるところだ

the train. った。

cf. He had a narrow escape. 彼は間一髪命拾いした。

□□｢come close [near] to｣ 【～しそうになる】

He came close [near] to missing the 彼は危うく終電車に乗り遅れるところだ

last train. った。

cf. You should study this paper closely. 君はこのﾌﾟﾘﾝﾄを丹念に勉強せねばなら

ない。



０５．「はやい」
□□｢quick｣｢fast｣｢rapid｣｢swift｣⇔slow 【速い】

Let's take the subway. It's quicker 地下鉄に乗る方がﾊﾞｽで行くよりも速い。

than going by bus.

□□｢early｣⇔late 【定刻･予定より早い】

I've come to school 30 minutes いつもより30分早く学校に着いた。

earlier than usual.

【一定期間の初期】★

cf. He is in his early thirties. 彼は30代の初めだ。

cf. in the early 1800's 1800年代初頭

in the early part of this century. 今世紀初頭

As early as the fifth century 早くも5世紀に

□□｢soon｣ 【定刻･予定より早い】

I've come to school 30 minutes いつもより30分早く学校に着いた。

sooner than usual.

【あまり時間が経たない内に】★

How soon can you come to help me? 何時頃手伝いに来てくれますか。

The vacation came to an end all too 休暇は実にあっけなく終わってしまった。

soon.

cf. Call me as soon as you get there. そこに着いたらすぐに電話をください。

cf. The fighting must be brought to an その戦闘をできるだけ早く終わらせない

end as soon as possible. といけない。

０６．「おそい」
□□｢late｣ 【時期･時刻が遅い】

It is too late to say so now. 今ごろそんなこと言っても遅いよ。

cf. He is in his late thirties. 彼は30代の終わりです。

in the late 1800's 1800年代後期

in the late part of this century 今世紀末期

(=at the end of this century)

cf. The late prime minister, Hata, is 羽田前首相は今回顧録を執筆中だ。

now working on his memories

cf. former⇔latter 前者⇔後者

the latest news in the world 世界の最新ﾆｭ-ｽ
We haven't seen him lately. 最近彼に会ってない。

□□｢slow｣ 【速度が遅い】

Let's take the subway. It's slower 地下鉄で行こう。ﾊﾞｽで行く方が遅いよ。

to take the bus.

cf. My watch is ten minutes slow. 僕の時計は10分遅れている。

My watch is ten minutes behind.

cf. My watch loses about ten minutes a 僕の時計は年に10分遅れる。

year.

(⇔My watch gains about ten minutes a 僕の時計は年に10分進む。

year.)

(⇔My watch is ten minutes fast.) 僕の時計は10分進んでいる。

(⇔My watch is ten minutes ahead.)

０７．「正しい」
□□｢right｣⇔wrong 【道･列車が適切である】

Is this the right train to Nagoya? これは名古屋行きの列車ですか。

(=Am I on the right train to Nagoya?)

Is this the right way to the station? 駅へはこの道でいいですか。

【適材適所のright】

He is the right man for the position. 彼はその地位にふさわしい男だ。

the right man in the right place 適材適所

｢right｣ 【すぐに･直ちに】

It began to rain right after she left.彼女が出かけるとすぐに雨が降り出した。

She will be back right away. 彼女はすぐに帰ってくるだろう。

cf. Five minutes after she left, it began 彼女が出かけて5分後に雨が降り出した。

to rain.
【まっすぐに】=straight

He always goes right home after work. 仕事が終わると彼はまっすぐ家に帰る。

Look me right in the eye. 僕の目をまっすぐに見なさい。

【位置･期間のちょうど～】

My house is right across the street. 僕の家は道の真向かいです。

He is in the middle of his work. 彼は仕事の真っ最中だ。

cf. Now that you've come to age, you have 君も二十歳になったのだから投票権があ

the right to vote. る。

cf.【人が正しい】

It is right of you to complain.

You are right to complain.
You are right in complaining.

Rightly, you complain.

【行為が正しい】

It is quite right for her to scold him.

It is quite right that she should scold him.

□□｢correct｣=｢right｣⇔incorrect 【誤り･欠点がないく正確である】

The right [correct] answer is A. 正解はAです。

What's the right [correct] time? 正確な時間は何時ですか。

Can you give me the right [correct]

time?

This watch gives the right [correct] この時計は正確だ。

time.

cf. 【動作･服装が適切】

You are correct in saying so. 君がそう言うのも当然だ。

It is correct for her to say so. 彼女がそう言うのは礼儀に叶っている。

□□｢proper｣ 【行為･行動が礼儀に叶っている】

a deed proper to the occasion その場にふさわしい行為

There is no proper way of living. 正しい生き方などありはしない。

cf. 【行為･行動が適切】

It is proper for him to do so. 彼がそうするのも当然だ。

(=It is proper that he should do so.)

He properly did so.



０８．「違う」
□□｢wrong｣ 【間違った･誤った】

I took the wrong train. 乗る電車を間違えた。

I took the wrong way. 道を間違えた。

You have the wrong number. 電話番号を間違えてますよ。

【調子が悪い】

My watch is wrong. 僕の時計は調子が悪い。

Something is wrong with my watch. 僕の時計はどこか調子が悪い。

There is something wrong with my

watch.

【裏返し】

You are wearing the T-shirt wrong Tｼｬﾂを裏返しに着てるよ。

side out.
【不適切】

He is the wrong man for the position. 彼はその地位にふさわしくない男だ。

□□｢different｣ 【2種以上のものが異なる】

He is different from what he used to 彼は昔の彼とは違う。

be.

with要因

□□｢vary｣ 【同種のものが一様でない】in変化

The prices of the bags vary with the 鞄の価格はｻｲｽﾞによって違います。

size.

(=The bags vary in price with the

size.)

The bags vary in size from small to 鞄のｻｲｽﾞは大きいのから小さいのまで色
large. 々あります。

cf. Kate's story varied from yours. ｹｲﾄの話は君の話と違う。

(=Kate's story is different from

yours.)

(=Kate's story differed from yours.)

□□｢unlike｣⇔alike 【似ていない】

The two sisters are quite unlike. その2人の姉妹は全く似ていない。

cf. The two sisters are quite alike. その2人の姉妹は非常に良く似ている。

cf. Young and old alike flocked to the 老いも若きも浜辺に集まった。

seaside.

cf. This is a car similar to mine. これは僕のと同じ車種の車だ。
(=This is a similar car to mine.) ★alikeとsimilar

叙述用法と限定用法の違いに注意！

｢unlike｣ 【似ていない】

He is quite unlike his brothers in 彼は色々な点で彼の兄弟とは違う。

many ways.

Unlike his brothers, he is shy. 彼の兄弟とは違い、彼は恥ずかしがり屋

だ。

cf. We are likely to arrive in time. 予定通り着きそうだ。

(=It is likely that we'll arrive in

time.)

０９．「価値のある」
□□｢worth｣ 【価値がある】

This suit is not worth the price. このｽ-ﾂは値段ほどの価値はない。

This suit is not worth buying. このｽ-ﾂは買う価値はない。

This suit is worth $100. このｽ-ﾂは100ﾄﾞﾙする。

This book is worth reading. この本は読む価値がある。

(=It is worth [your] while reading

this book.)

(=It is worth [your] while to read

this book.)

This book is better [more] worth この本は大抵の本よりも読む価値がある。

reading than most.
★目的語を取る形容詞

□□｢valuable｣ 【貴重な･役立つ･大切な】

It is a valuable experience to go 1ヶ月水が出ないのも貴重な経験だ。

without water for two months.

１０．「十分」
□□｢good｣ 【十分な・たっぷり】

It took me a good day to get here. ここへ来るのに丸1日かかった。

(=It took me a full day to get here.）

□□｢enough｣ 【十分な】

We have enough wine. ﾜｲﾝは十分ある。

There is enough wine.

(×The wine is enough.)

(○That is enough.) それで十分だ。

｢enough｣ 【十分に～】形･副 enough+[for人]to～

He is wise enough not to do such a 彼はそんなことをするほど馬鹿ではない。

thing.

(=He is too wise to do such a thing.

(=He knows better than to do such a

thing.)

She speaks clearly enough. 彼女は十分はっきり喋った。

She speaks clearly enough to be 彼女は理解できるに十分はっきり喋った。

understood. ★enough toの結びつきは緩い

□□｢well｣ 【①はるかに ②十分に】

①She must be well over fifty. 彼女は50歳をとうに過ぎているに違いな

い。

②This book is well worth reading. この本は読む価値が十分ある。

□□｢quite｣ 【①十分 ②完全に】

①This book is quite worth reading. この本は読む価値が十分ある。

②You are quite right. 全く君の言うとおりだ。

⇔You are not quite right. 必ずしも君の言うとおりではない。

cf. Quite a few people were present at かなりの数の人々がその会に参加した。
the meeting.

(=A considerable number of people



were present at the meeting.)

１１．「愉快な」
□□｢pleasant｣ 【人･態度が感じの良】

He is pleasant to talk with [to]. 彼は話していて感じの良い人です。

He has a pleasant smile [manner]. 彼の笑顔［態度］は好感が持てる。

cf. It was pleasant for her to talk with 古い友人と話をして彼女は楽しかった。

her old friend.

□□｢agreeable｣ 【人･態度が感じの良い】

He is agreeable to talk with [to]. 彼は話していて感じの良い人です。

He has an agreeable smile [manner]. 彼の笑顔［態度］は好感が持てる。

(×It was agreeable for～to･･･ .)

□□｢enjoy｣⇔｢enjoyable｣ 【物･時間が楽しい･愉快な】
It was really a very enjoyable とても楽しい晩でした。有り難う。

evening. Thank you so much. （辞去の挨拶）

(=I enjoyed this evening very much.)

(=I enjoyed myself very much this evening.)

(=I had a very good time this evening.)

cf. It was enjoyable for her to talk with 古い友人と話をして彼女は楽しかった。

her old friend.

□□｢please｣｢pleasing｣｢pleased｣｢pleasure｣ 【満足させる･楽しませる】

I was very pleased with the show. 僕はそのｼｮ-に満足した。

I took great pleasure in the show.

The show pleased me very much.

The show was pleasing to me.
The show gave me a great pleasure.

cf. It was pleasing for her to talk with 古い友人と話をして彼女は楽しかった。

her old friend.

□□｢delight｣｢delightful｣｢delighted｣ 【人･物･事が人を愉快にさせる】

I was delighted with the show. 僕はそのｼｮ-に満足した。

I took great pleasure in the show.

The show delighted me very much.

The show was delightful to me.

The show gave me great pleasure.

□□｢satisfy｣ 【人･物･事が人を愉快にさせる】→何を

｢satisfied｣ 【過去分詞形容詞】
｢satisfying｣ 【現在分詞形容詞】

｢satisfactory｣ 【元祖形容詞】

｢satisfaction｣ 【不加算名詞】

I was satisfied with his work. 僕は彼の仕事にに満足した。

I took great satisfaction in his work.

His work satisfied me very much.

His work was satisfactory to me.

His work gave me great pleasure.

１２．「-lyの有無」
□□｢close｣ 【近くに･接近して】

Don't stand so close to the fire. そんなに火の近くに立たないで。

｢closely｣ 【綿密に･密接に】

Study these questions closely. この問題を念を入れて勉強しなさい。

□□｢hard｣ 【熱心に･激しく】

Study these questions hard. この問題を一生懸命勉強しなさい。

｢hardly｣ 【ほとんど～ない】

I hardly know her. 彼女のことはほとんど知らない。

cf. It hardly ever rains here. ここは滅多に雨が降らない。

(=It very seldom rains here.)

cf. Hardly had I left home when it began 家を出るとすぐに雨が降り出した。

to rain.

(=No sooner had I left home than it began to rain.)

(=As soon as I left home, it began to rain.)

(=On my leaving home it began to rain.)

□□｢short｣ 【①急に ②不足して】

The car can't stop short. 車は急に止まれない。

We have run short of water. 水不足になった。 (副詞)

cf. We are short of water. 水が不足している。(形容詞)

｢shortly｣ 【間もなく･じきに】

I reached home shortly after [before] 5時ちょっと過ぎ［前］に帰宅した。

five o'clock.

□□｢sharp｣ 【きっかり･ちょうど】

I reached home at five o'clock sharp. 5時ちょうどに帰宅した。

｢sharply｣ 【鋭く･くっきりと】

He looked sharply at her. 彼は鋭い目つきで彼女を見た。

□□｢most｣ 【大部分】

Most of the students hate English. 殆どの学生は英語が嫌いだ。

×Most of students hate English.

｢mostly｣ 【主として･主に】

Those present were mostly students. 出席したのはたいていは学生だった。

(=Most of those present were

students.)

□□｢near｣ 【近くに】

Mr. Mizukami lives near my house. 水上氏は私の家の近くに住んでいる。

cf. He came near to missing the last 彼は危うく終電車に乗り遅れるところだ

train. った。

｢nearly｣ 【もう少しで～しそうだった】
He nearly missed the last train. 彼は危うく終電車に乗り遅れるところだ

った。

□□｢right｣ 【すぐに･直ちに】

It began to rain right after she 彼女が出かけるとすぐに雨が降り出した。

left home.

She will be back right away. 彼女はすぐに帰ってくるだろう。

cf. Five minutes after she left home, it 彼女が出かけて5分後に雨が降り出した。

began to rain.

｢rightly｣ 【正しく･正確に】

I am not rightly informed. 僕に正しく伝わっていない。



１３．「値が高い･安い」
□□｢high｣⇔low 【値段が高い】

Prices are high in Tokyo. 東京の物価は高い。

Prices are low in Mie. 三重の物価は安い。

The price of the car is high. この車の値段は高い。

The price of the car is low.

His salary is high. 彼は給料が高い。

His salary is low [small]. 彼は給料が安い。

cf. He has [is worth] a small fortune. 彼は資産家である。

□□｢expensive｣⇔cheap, inexpensive 【物が高い】

Tokyo is expensive (in living). 東京の物価は高い。

Mie is cheap [inexpensive]. 三重の物価は安い。
The car is expensive. この車の値段は高い。

The car is cheap [inexpensive]. この車の値段は安い。

cf. The car is high in price.

The car is high-priced.

１４．「とても」「たいへん」
□□｢just｣ 【ただ～だけ→全く】

I am just happy. あたいはすごく幸せよ。

□□｢badly｣ 【want, needと共に】
He wants the car badly 彼はその車をひどく欲しがっている。

cf. He speaks English badly. 彼はひどい英語を喋る。

□□｢very｣ 【形･副の原級、現分を強調】

Light travels very fast. 光はとても早く進む。

This books is very interesting. この本はとても面白い。

cf. I am very interested in this book. ★心の動きを表す形容詞

□□｢much｣ 【形･の比較級・最上級、過分を強調】

Light travels much faster than sound. 光は音よりも早く進む。

Light travels much the fastest. 光が最も早く進む。

He found his girlfriend much changed. 彼は彼女が変わってしまったのに気が付

いた。
The two sisters are much alike. その2人の姉妹は非常に良く似ている。

This is much too heavy これはﾌﾞﾘﾌﾞﾘ重たすぎる。

□□｢rather｣ 【悪いことにかなり～だ】

The prices in Tokyo are rather high. 東京の物価はかなり高い。

cf. He is rather better today. 彼の調子は今日はかなり良い。

cf. The problem is rather too difficult この問題は僕にはかなり難しすぎる。

for me.

□□｢fairly｣ 【良いことにかなり～だ】

The prices in Mie are fairly low. 三重の物価はかなり安い。

１５．「さもないと」
□□｢otherwise｣ 【さもないと】

Do it now. Otherwise you will regret 今やらないとあとで後悔するよ。

it.

cf. Your essay is a little long, but 君のｴｯｾｲはちょっと長いが、それ以外は

otherwise it is good. 申し分ない。

(=Your essay is a little long, but

in every other respect it is good.)

□□｢or else｣

Do it now. Or else you will regret 今やらないとあとで後悔するよ。

it.

□□｢if not｣
Do it now. If not you will regret 今やらないとあとで後悔するよ。

it.

１６．「たぶん」（probably > maybe > perhaps > possibly）

□□｢likely｣

It is very [most] likely to rain 今日は多分雨になる。

today.

We are likely to arrive in time. 多分時間内に到着します。

(=It is likely that we will arrive

in time.)

(×It is likely for us to arrive in
time.)

□□｢probably｣

It will probably rain today. 今日は多分雨になる。

We will probably arrive in time. 多分時間内に到着します。

(=It is highly probable that we will

arrive in time.)

(×It is probable for us to arrive

in time.)

□□｢maybe｣

Maybe it will rain today. 今日は多分雨になる。

(=It may be that it will rain

today.)

Maybe we will arrive in time. 多分時間内に到着します。
(=It may be that we will arrive in

time.)

□□｢possibly｣

Possibly it will rain today. 今日は多分雨になる。

(=It is possible that it will rain

today.)

Possibly we will arrive in time. 多分時間内に到着します。

(=It is possible for us to arrive

in time.)

□□｢perhaps｣

Perhaps it will rain today. 今日は多分雨になる。

(=It will perhaps rain today.)

(=It will rain today, perhaps.)
Perhaps we will arrive in time. 多分時間内に到着します。




